Dipartimento lingua Inglese Liceo Linguistico
programmazione      PRIMO BIENNIO

Lo studente acquisisce competenze linguistico-comunicative rapportabili orientativamente al
Livello B1 del Quadro Comune Europeo di Riferimento per le lingue.
Livello intermedio B1
“E’ in grado di comprendere i punti essenziali di messaggi chiari in lingua standard su argomenti
familiari che affronta normalmente al lavoro, a scuola, nel tempo libero ecc. Sa affrontare molte
situazioni che si possono presentare viaggiando in una regione dove si parla la lingua in questione.
Sa produrre testi semplici e coerenti su argomenti che gli siano familiari o siano di suo interesse. E’
in grado di descrivere esperienze e avvenimenti, sogni, speranze, ambizioni, di esporre brevemente
ragioni e dare spiegazioni su opinioni e progetti”
Lo studente, pertanto, acquisisce la capacità di:
• Comprendere in modo globale e selettivo testi orali e scritti su argomenti noti inerenti alla
sfera personale e sociale
• Produrre testi orali e scritti lineari e coesi per riferire fatti e descrivere situazioni inerenti ad
ambienti vicini e ad esperienze personali
• Partecipare a conversazioni e interagisce nella discussione, anche con parlanti nativi, in
maniera adeguata al contesto;
• Riflettere sul sistema e sugli usi linguistici, anche in un’ottica comparativa per acquisire
consapevolezza delle analogie e differenze con la lingua italiana
• Riflettere sulle abilità e strategie di apprendimento acquisite nella lingua straniera al fine di
sviluppare autonomia nello studio.

Cultura
• Comprendere aspetti relativi alla cultura dei paesi di cui si parla la lingua
• Analizzare semplici testi orali, scritti, iconografici , di attualità, testi letterari di facile
comprensione, film, video ecc, per coglierne le principali specificità formali e culturali
• Riconoscere similarità e diversità tra fenomeni culturali di paesi in cui si parlano lingue
diverse.

Metodologie
•Lezione frontale •Lezione multimediale • Lezione con esperto •Lezione partecipata
•Lavoro di gruppo •Attività di laboratorio • Discussione guidata • Brain storming
• Problem solving •Attività di feedback









DIPARTIMENTO DI LINGUA E LETTERATURA INGLESE
Programmazione disciplinare     triennio

Finalità
Lo studente intraprende un percorso didattico che lo porta da un livello A1/A2 (prerequisito richiesto in
entrata e livello soglia in uscita dalla Scuola Media Inferiore) al livello B2 del Quadro di Riferimento Europeo.  A partire dal terzo anno inizia lo studio della letteratura in lingua inglese, col preciso scopo di saper leggere, interpretare e riconoscere il dato letterario del paese
della lingua studiata, operando opportuni collegamenti con le letterature oggetto del proprio curriculum.

Conoscenze
Al termine del triennio gli studenti dovranno:
· conoscere gli argomenti di letteratura indicati nei programmi dei singoli docenti; le strutture grammaticali, le funzioni comunicative e il lessico per potersi esprimere, attraverso produzioni scritte e orali, in modo pertinente, efficace e articolato 

Competenze
Al termine del triennio gli studenti dovranno saper:
· comprendere articoli, relazioni su questioni di attualità, testi letterari anche lunghi, riconoscendo           differenze di stile (comprensione scritta: Reading);
· comprendere dialoghi cinematografici in L2, discorsi di una certa estensione anche con argomentazioni complesse, purché l’argomento sia relativamente familiare (comprensione orale: Listening)
· esprimere in modo chiaro e articolato una vasta gamma di argomenti, sviluppandone i punti specifici e dando un. opinione personale critica (produzione orale: Speaking);
· produrre testi chiari e articolati in cui dimostrano di sviluppare analiticamente il proprio punto di vista (produzione scritta: Writing).

Obiettivi specifici di apprendimento
Secondo Biennio
Nell’ambito della competenza linguistico-comunicativa, lo studente:
· comprende in modo globale, selettivo e dettagliato testi orali/scritti attinenti ad aree di interesse di ciascun liceo;
· produce testi orali e scritti strutturati e coesi per riferire fatti, descrivere fenomeni e situazioni, sostenere opinioni con le opportune argomentazioni;
· partecipa a conversazioni e interagisce nella discussione, anche con parlanti nativi, in maniera adeguata, sia agli interlocutori sia al contesto;
· riflette sul sistema (fonologia, morfologia, sintassi, lessico) e sugli usi linguistici (funzioni, varietà di registri e testi, aspetti pragmatici) anche in un’ottica comparativa;
· riflette su conoscenze, abilità e strategie acquisite nella lingua straniera in funzione della trasferibilità ad altre lingue.
Quinto Anno
Lo studente acquisisce competenze linguistico-comunicative corrispondenti almeno al livello B2 del CEFR per le lingue. Produce testi orali e scritti per riferire, descrivere,argomentare e riflette sulle caratteristiche formali dei testi prodotti al fine di pervenire ad un accettabile livello di padronanza linguistica. In particolare, il quinto anno del percorso liceale serve a consolidare il metodo di studio della lingua straniera per l’apprendimento di contenuti non linguistici, coerentemente con l’asse culturale caratterizzante
ciascun liceo e in funzione dello studio futuro e dello sviluppo di interessi personali e/o professionali.




Scansione contenuti
Secondo Biennio
Contenuti grammaticali: revisione attenta e approfondimento accurato delle strutture studiate nel biennio insieme a un’analisi di contenuti grammaticali di livello
avanzato (livello B2).
Contenuti letterari:
Terzo anno: fino al tardo Medio Evo ed eventuali approcci ad alcuni generi letterari.
Quarto anno: dall’età di Shakespeare alla nascita del romanzo.
Quinto Anno:
Contenuti grammaticali: revisione attenta e approfondimento accurato delle strutture studiate nel biennio insieme a un’analisi di contenuti grammaticali di livello
avanzato (livello B2plus/C1).
Contenuti letterari: Dal Romanticismo all’età moderna.
Coordinate metodologiche
L.’ insegnamento di L2 si basa su un metodo di lavoro integrato che presuppone diverse modalità. Il comunicare in modo efficace è sempre al centro del processo di
apprendimento-insegnamento, il docente tiene conto dei diversi stili di apprendimento e della necessità di fornire sempre un adeguato supporto metodologico agli studenti che
vengono sollecitati alla partecipazione attiva attraverso la scoperta guidata. La riflessione sulla lingua non è tesa allo sviluppo della competenza comunicativa.
Lezioni frontali si alternano ad attività di coppia o di piccoli gruppi in classe e nel laboratorio linguistico. Oltre ai libri di testo, gli studenti hanno a disposizione CD, DVD,
articoli da riviste/giornali, dizionari monolingue e bilingue.
Per quanto riguarda la letteratura si privilegerà la lettura e l’analisi critica dei testi, avendo come fine, al termine del quinto anno, lo sviluppo di una capacità interpretativa che
porti all’apprezzamento personale di un’opera letteraria. A questo proposito si approfondirà di anno in anno il lavoro di analisi critica del testo, richiedendo l’utilizzo di strumenti,
acquisiti a partire dal terzo anno, in modo autonomo. Gli studenti, infatti, saranno sempre invitati a contribuire alle lezioni con un apporto personale e verranno apprezzati quando
da soli sapranno cogliere collegamenti tematici interdisciplinari.
Il conversatore madrelingua, negli indirizzi dove è previsto, svolgerà un’ora di lezione settimanale in compresenza e si concentrerà soprattutto sullo sviluppo delle competenze
comunicative orali e scritte attraverso la lettura e l’analisi di articoli e la discussione di argomenti di attualità di carattere socio-economico.
Verifiche
Il numero di verifiche a quadrimestre è stabilito in un minimo di due scritti e un orale un voto del conversatore madre-lingua 
Il dipartimento fissa in tre il numero massimo degli scritti e in tre il numero massimo delle valutazioni orali per quadrimestre.
Tipologia: lettura e comprensione di testi scritti/orali; risposte a domande aperte; stesura di lettere e composizioni, compilazione di schede di analisi e commento. Esercizi di trasformazione, inserimento, traduzione, scelta multipla riguardanti argomenti grammaticali e lessicali.
Le verifiche orali sono distribuite all’interno delle ore di lezione, quelle scritte al termine di ogni segmento significativo (modulo, unità didattica)
Criteri di valutazione
Per la valutazione dell.orale nel Biennio e Triennio si fa riferimento alla griglia comune a tutte le lingue 
Per la valutazione dello scritto nel Biennio si fa riferimento alla griglia comune 
